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General notes
Read the original instructions before us-
A |||| ing the device for the first time and act in

accordance with it. Keep the original in-
structions for future reference or for future owners.

Intended use

Only use the device in private households.

In accordance with the descriptions and the safety infor-
mation in these operating instructions, the device is in-
tended for use as a wet and dry vacuum cleaner.

Cold ashes may only be vacuumed with suitable acces-
sories.

Protect the device from rain and do not store it outdoors.
Note

The manufacturer accepts no liability for possible dam-
age caused by improper use or incorrect operation.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
%(9 dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SuUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Safety instructions

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

&N CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DAN GER « Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Only
people who have been instructed on how to use the de-
vice, or have proven their ability to operate it, and have
been explicitly instructed to use it, must use the device.
o Children must not operate the device. e Children from
the minimum age of 8 may use the appliance if they are
properly supervised or have been instructed in its use
by a person responsible for their safety, and if they have
understood the resultant hazards involved. e Children
must be supervised to prevent them from playing with
the appliance. e Children may only perform cleaning
work and user maintenance under supervision.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

English 9



Risk of electric shock

A DAN GER. Only connect the device to alter-
nating current. The voltage indicated on the type plate
must match the voltage of the power source. ® Never
touch the mains plug and socket with wet hands. e Only
operate the device via a fault current protection switch
(maximum 30 mA). e Do not immerse the device in wa-
ter.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1.  Check the power
supply cable with mains plug for damage before opera-
tion each time. Do not put the device into operation with
a damaged power supply cable. Have a damaged pow-
er supply cable replaced immediately by the authorised
customer service / qualified electrician. e Do not dam-
age the power supply and extension cable by running
over it, crushing or yanking it or similar. Protect the pow-
er supply cable from heat, oil and sharp edges.

N CAUTION e in case of longer breaks in opera-
tion and after use, switch off the device at the main
switch / device switch and pull the mains plug. e Switch
off the device and unplug the mains plug before per-
forming cleaning/maintenance. ® When using the de-
vice, pull the power supply cable fully out of the device.
Ifthe cable is wrapped around the cable hook, you must
undo it completely. ® Do not carry/transport the device
using the power supply cable. e Do not pull the mains
plug out the socket using the power supply cable.

Wet vacuum cleaning

AN WARNING

e In case of any foam formation or escaping liquids,
switch off the device immediately and remove the
mains plug.

Operation

A DANGER

e Operation in explosive atmospheres is prohibited.

® Risk of explosion
e Never use the device to vacuum up combustible
gases, liquids or dusts.
e Never use the device to vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc).
e Never use the device to vacuum up undiluted brine
or acids.
e Never use the device to vacuum up any burning or
smouldering objects/matter.
These substances can corrode the materials in use
on the device.

&N WARNING

® Risk of injury. Do not use the nozzle and suction pipe
at head height.

&N CAUTION

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.

e Accidents or damage due to the device falling over.
Before all actions with or on the device, you must
make sure that it is stable.

ATTENTION

e Protect the device from extreme weather conditions,
moisture and heat.

e Never use the device without a filter, this can lead to
device damage.

Care and service

AN WARNING

e Switch off the device immediately and remove the
mains plug before performing any care and service
work.

AN CAUTION

e Have repair work and work on electrical components
carried out by the authorised customer service only.

ATTENTION

e Do not use scouring agents, glass or multi-purpose
cleaner for cleaning.

Transport

AN CAUTION

e In order to prevent accidents or injuries, you must ob-
serve the weight of the device when transporting it.

Description of the device

Depending on the model selected, there are differences
in the equipment. The specific equipment is described
on the device packaging.

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

(@) Steering roller

(@) Suction connection

() Suction head

(4) ONJ/OFF switch

(®) Carry handle

@ Accessories storage

(@) Container closure

Container

(9 Cable hooks

Mains connection with mains plug

(@ Blowing connection

(2 Suction hose

(3 Suction pipes

Crevice nozzle

@ Floor nozzle for dry and wet vacuum cleaning
Main floor nozzle for dry vacuum cleaning

@ Foam filter (only for wet vacuum cleaning)
Non-woven filter bag (only for dry vacuum cleaning)
Filter bag (only for dry vacuum cleaning)

Installing the steering rollers

1. Install the steering rollers before initial startup.
lllustration B
lllustration C
lllustration D
lllustration E

10 English



Initial startup

Dry vacuum cleaning
Install the non-woven filter bag and filter bag

1. Release and remove the suction head.

Install the non-woven filter bag and ensure correct
seating.
Illustration F

3. Fully unfold the filter bag.

4. Press the filter bag with the plastic ring on the device
connection with your fingers until it clicks into place.
lllustration G

5. Fit and lock the suction head.

Illustration H

Wet vacuum cleaning
Install the foam filter

Note

Before vacuuming up wet dirt, you must first remove the

filter bag and then remove the non-woven filter bag.

1. Release and remove the suction head.

2. Install the foam filter and ensure correct seating.
Illustration |

3. Fitand lock the suction head.
lllustration H

Accessory application
1. Connect the suction hose.
Illustration J
2. Connect the suction hose to the suction pipes.
lllustration K
3. Install the nozzles.
® Connect the crevice nozzle to the suction pipes.
This is used for cleaning joints, grooves between
doors and windows, tiny slits, etc.
Illustration L
® Connect the floor nozzle to the suction pipes (for
dry and wet vacuum cleaning).
This is used for cleaning hard surfaces.
Illustration M
® Connect the main floor nozzle to suction pipes
(for dry vacuum cleaning).
This is used for cleaning carpet, floors, etc.
lllustration N
e Carpets and carpeted floors
Select the following switch setting:
lllustration O
e Hard surfaces
Select the following switch setting:
lllustration P

Starting up the device
1. Plug the mains plug into the socket.
lllustration Q
2. Set the ON/OFF switch to the desired position.
lllustration R
® Position "1 (ON)": The suction / blowing function
is activated.
® Position "0 (OFF)": The device is switched off.

Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Vacuuming cold ashes

Device damage

Only vacuum cold ash with an ash pre-separator.

ATTENTION

Defective or wet non-woven filter bag

Device damage

Before starting up, check the non-woven filter bag for
damage, and replace it if necessary. Only vacuum with
a dry non-woven filter.

Depending on the equipment variant, a non-woven filter
bag is included. Always use the filter bag in addition to
the non-woven filter bag when dry vacuuming.

Filter bag

Note

Replace the filter bag in good time, as filter bags that are
too full can be damaged. The fill degree of the filter bag
depends on the amount of dirt vacuumed. The filter bag
should be replaced more frequently when vacuuming
fine dust, sand, etc.

Note

Filter bag order no.: 2.863-014.0.

Wet vacuum cleaning

ATTENTION

Wet vacuuming with a filter bag

Device damage

Do not use a filter bag when vacuuming wet.

ATTENTION

Operation with full container

When the container is full, a float switch closes the suc-
tion opening and the device runs at a higher speed.
Switch off the device immediately and empty the con-
tainer.

Note

If the device falls over, the float can also close. To make
the device capable of vacuuming again, set up the de-
vice, switch it off, wait 5 seconds and then switch it on
again.

Depending on the quipment variant, a foam filter is in-
cluded.

Note

Ensure the firm seating of the foam filter.

Blowing function
The blowing function can be used to clean areas that
are difficult to reach or where vacuuming is not possible,
e.g. leaves in a gravel bed.
® Insert the suction hose into the blower connection.
The blowing function is now activated.
Illustration S

Interrupting operation
1. Set the trigger to "0 (OFF)".
The device is switched off.

Ending operation
1. Set the trigger to "0 (OFF)".
The device is switched off.
2. Pull out the mains plug.

lllustration T

3. Remove the device head.
lllustration C

4. Empty the container.
Illustration U

English 11



AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Carry the device by the carrying handle.

2. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the relevant valid guidelines.

Note

e Store the appliance in a dry room.

e Consider the weight of the appliance when storing it.
1. Store the suction hose in the container. The suction
pipes, floor nozzle, crevice nozzle and the power ca-
ble are shown in the following illustration.
lllustration V

Store the appliance in a dry room and keep it away
from unauthorized use.

Care and maintenance

Before doing any work on the appliance:
1. Switch off the appliance.
2. Unplug the power cable.

[

General care instructions
® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.
® Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Clean the non-woven filter bag / foam filter
1. If necessary, take the dust/ dirt off from the non-wo-
ven filter bag.

Illustration W

If necessary, clean the foam filter under running wa-
ter.

Illustration X

Allow the foam filter to dry completely before reus-
ing.

Illustration Y

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

Declining suction performance

Accessories, the suction hose or the suction pipes are

clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

The filter bag is full.

® Replace the filter bag.

The non-woven filter bag / foam filter is dirty.

® Clean the non-woven filter bag / foam filter (see
Chapter Clean the non-woven filter bag / foam fil-
ter.)

The non-woven filter bag / foam filter is damaged.

® Replace the non-woven filter bag / foam filter.

N

i

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

WD 1s
Classic
Power connection
Mains voltage \% 220 - 240
Mains frequency Hz 50 - 60
Power cord type HO5VV-
F 2X0.75
Device performance
Nominal power W 1300
Receptacle capacity | 18
Sound level (EN 60704-2-1) dB(A) 76
Dimensions
Weight (without accessories) kg 4.6

Subject to technical modifications.
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Catatan umum
Baca dan ikutilah panduan penggunaan
A |||| sebelum menggunakan perangkat

untuk pertama kali. Simpan panduan
penggunaan asli untuk referensi di masa mendatang

atau untuk pemilik di masa mendatang.

Tujuan penggunaan

Gunakan perangkat hanya di rumah pribadi.

Sesuai dengan deskripsi dan informasi keselamatan
dalam petunjuk pengoperasian ini, perangkat ini
dimaksudkan untuk digunakan sebagai penyedot debu
basah dan kering.

Abu dingin hanya dapat disedot dengan aksesori yang
sesuai.

Lindungi perangkat dari hujan dan jangan simpan
perangkat di luar ruangan.

Petunjuk

Pabrikan tidak bertanggung jawab atas kemungkinan
kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan yang
tidak benar atau pengoperasian yang salah.

Perlindungan lingkungan

&y Bahan kemasan dapat didaur ulang. Buang
kemasan dengan cara yang ramah lingkungan.
Perangkat elektrik dan elektronik berisi bahan
bernilai yang dapat didaur ulang dan sering kali
== Memiliki komponen seperti baterai atau oli yang

dapat menimbulkan potensi bahaya terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan jika ditangani atau
dibuang dengan salah. Namun komponen tersebut
penting untuk pengoperasian perangkat yang baik.
Perangkat yang ditandai dengan simbol ini tidak boleh
dibuang bersama sampah rumah tangga.

Petunjuk tentang zat yang terkandung (REACH)
Informasi terkini tentang zat yang terkandung dapat
Anda temukan di: www.kaercher.de/REACH

Aksesori dan suku cadang

Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat
yang aman dan bebas gangguan.

Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang,
kunjungi www.kaercher.com.

Cakupan pengiriman

Cakupan pengiriman perangkat ditunjukkan pada
kemasan. Periksa kelengkapan isi saat membuka
kemasan. Jika terdapat aksesori yang tidak lengkap
atau ada kerusakan akibat pengangkutan, hubungi
dealer Anda.

Petunjuk Keselamatan

e Di samping petunjuk yang ada pada panduan
pengoperasian ini, perhatikan juga peraturan
keselamatan dan pencegahan kecelakaan yang
berlaku.

Tanda peringatan dan petunjuk yang terdapat pada
perangkat memberikan informasi penting mengenai
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya
A BAHAYA

e Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera
mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah
atau kematian.

AN PERINGATAN

® Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan terluka parah atau
kematian.

AN HATI-HATI

® Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN

® Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan kerusakan properti.

Panduan keselamatan umum

A BAHAYA « Risiko kesulitan bernapas.

Jauhkan kertas timah pembungkus dari anak-anak.

AN PERINGATAN e Gunakan hanya perangkat
seperti yang ditujukan. Patuhi kondisi wilayah setempat
dan perhatikan kewaspadaan saat bekerja dengan
perangkat jika ada orang lain, terutama anak-anak.

e Perangkat ini boleh digunakan oleh orang yang
memiliki keterbatasan kemampuan fisik, pancaindra,
maupun mental atau memiliki pengalaman maupun
pengetahuan yang kurang memadai, namun harus
diawasi atau diberikan informasi mengenai cara
penggunaan yang aman serta memahami bahaya yang
dapat diakibatkannya. e Hanya orang-orang yang
diinstruksikan untuk menangani perangkat atau telah
menunjukkan kemampuan mereka untuk
mengoperasikan perangkat tersebut dan secara tegas
diberi wewenang untuk menggunakan perangkat dapat
menggunakan perangkat ini. ¢ Anak-anak tidak
diperbolehkan mengoperasikan perangkat ini. ® Anak-
anak di atas 8 tahun boleh mengoperasikan perangkat
Jika telah dilatih atau diawasi dalam penggunaannya
oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan
mereka serta telah memahami risiko yang diakibatkan.
e Pastikan anak-anak diawasi sehingga tidak bermain-
main dengan perangkat ini. ¢ Anak-anak hanya dapat
melakukan pekerjaan pembersihan dan pemeliharaan
perangkat di bawah pengawasan.

N HATI-HATI » Perlengkapan keselamatan
disediakan untuk melindungi Anda. Jangan pernah
memodifikasi atau mengabaikan perlengkapan
keselamatan.
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Risiko sengatan listrik

A BAHAYA . Sambungkan perangkat tersebut
hanya pada arus bolak balik (AC/Alternating Current).
Tegangan yang tertera pada pelat tipe harus sesuai
dengan tegangan sumber arus listrik. ¢ Jangan pernah
memegang konektor dan soket dengan tangan basah.
e Operasikan perangkat hanya dengan residual current
circuit breaker (maksimal 30 mA). e Jangan merendam
perangkat di dalam air.

AN PERINGATAN . Sambungkan perangkat
hanya pada sambungan listrik yang dibuat oleh ahli
listrik resmi berdasarkan IEC 60364-1. e Periksa untuk
memastikan ada atau tidaknya kerusakan pada kabel
listrik dengan plug utama sebelum melakukan
pengoperasian. Jangan lakukan pengoperasian
perangkat jika kabel listrik mengalami kerusakan.
Segera tukarkan kabel listrik yang mengalami
kerusakan melalui pelayanan pelanggan resmi/ ahli
listrik. e Jangan merusak sambungan utama dan kabel
tambahan dengan menggilas, meremas, menarik, dan
sebagainya. Lindungi kabel listrik dari panas, oli, dan
tepian yang tajam.

AN HATI-HATI o Matikan perangkat pada switch
utama / switch perangkat saat jeda pengoperasian
yang cukup lama dan setelah penggunaan, kemudian
cabut plug utama. e Matikan perangkat dan cabut
steker listrik utama sebelum melakukan pembersihan/
pemeliharaan. e Saat menggunakan perangkat, tarik
keluar kabel catu daya seluruhnya dari perangkat. Jika
kabel berada dalam posisi terlilit di pengait kabel, Anda
harus melepaskan kabel seluruhnya dari pengait
tersebut. ® Jangan gunakan kabel catu daya untuk
membawa/memindahkan perangkat. e Jangan cabut
steker listrik utama dari soket dengan menarik kabel
catu daya.

Penyedotan debu basah

AN PERINGATAN

o Jika terbentuk busa atau ada kebocoran cairan,
segera matikan perangkat dan cabut konektor listrik.

Pengoperasian

A BAHAYA

® Pengoperasian di area yang berpotensi mengalami
ledakan tidak diizinkan.

® Risiko ledakan

e Jangan pernah menggunakan perangkat untuk
mengisap gas, cairan, atau debu yang mudah
terbakar.

e Jangan pernah menggunakan perangkat untuk
mengisap debu logam reaktif (misalnya aluminium,
magnesium, seng).

e Jangan pernah menggunakan perangkat untuk
mengisap air asin atau asam yang tidak larut.

e Jangan pernah menggunakan perangkat untuk
mengisap benda/bahan yang terbakar atau
membara.

Zat ini dapat menimbulkan korosi pada bahan yang
digunakan perangkat.

AN PERINGATAN
® Risiko cedera. Jangan gunakan nosel dan pipa isap
pada ketinggian kepala.

&N HATI-HATI
e Jangan membiarkan perangkat tanpa pengawasan
Jika perangkat sedang dalam pengoperasian.

o Kecelakaan atau kerusakan akibat jatuhnya
parangkat. Anda harus memastikan stabilitas
sebelum melakukan seluruh aktivitas dengan atau
pada perangkat.

PERHATIAN
e Lindungi perangkat dari kondisi cuaca ekstrem,
kelembapan, dan panas.

e Jangan pernah menggunakan perangkat tanpa filter
karena dapat menyebabkan kerusakan perangkat.

Perawatan dan servis

AN PERINGATAN

e Segera matikan perangkat dan lepaskan steker
utama sebelum melakukan pekerjaan perawatan dan
servis.

AN HATI-HATI

e Lakukan perbaikan dan pekerjaan pada komponen
listrik hanya di pelayanan pelanggan resmi.

PERHATIAN

e Jangan gunakan bahan penggosok, pembersih kaca
atau multiguna untuk membersihkannya.

Pengangkutan

AN HATI-HATI

e Untuk mencegah kecelakaan atau cedera, Anda
harus memperhatikan berat perangkat saat
mengangkutnya.

Deskripsi perangkat

Terdapat perbedaan pada peralatan, tergantung model
yang dipilih. Peralatan spesifik dijelaskan pada
kemasan perangkat.

Lihat halaman grafik untuk ilustrasi perangkat.
Gambar A

(@) Roda

@ Sambungan penyedot
(®) Kepala penyedot

@ Switch ON/OFF

@ Gagang pengangkat

@ Penyimpan aksesori

(@) Penutup kontainer
Kontainer

(9 Pengait kabel
Sambungan utama dengan steker listrik utama
@ Sambungan pengembus
(2 Selang penyedot

(i3 Pipa penyedot

Nosel celah

@ Nosel lantai untuk penyedotan debu kering dan
basah

Nosel lantai utama untuk penyedotan debu kering
@ Filter busa (hanya untuk penyedotan debu basah)
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Kantong filter nontenunan (hanya untuk
penyedotan debu kering)

Kantong filter (hanya untuk penyedotan debu
kering)

Memasang roda

Pasang roda sebelum perangkat dinyalakan untuk
pertama kalinya.

Gambar B

Gambar C

Gambar D

Gambar E

Pengoperasian pertama kali

Penyedotan debu kering

Pasang kantong filter nontenunan dan kantong
filter

Lepaskan kepala penyedot.

Pasang kantong filter nontenunan dan pastikan
kantong terpasang dengan baik.

Gambar F

Buka seluruhnyanya kantong filter.

Tekan kantong filter dengan cincin plastik pada
sambungan perangkat dengan jari Anda hingga
kantong terpasang pada tempatnya.

Gambar G

Pasang dan kunci kepala penyedot.

Gambar H

Penyedotan debu basah
Pasang filter busa

-

el N=

o

Petunjuk

Sebelum menyedot kotoran basah, Anda harus
melepaskan kantong filter terlebih dahulu dan
kemudian melepas kantong filter nontenunan.

1. Lepaskan kepala penyedot.

2. Pasang filter busa dan pastikan filter terpasang
dengan baik.

Gambar |

Pasang dan kunci kepala penyedot.

Gambar H

Pemasangan aksesori
Hubungkan selang penyedot.
Gambar J
Hubungkan selang penyedot ke pipa penyedot.
Gambar K
Pasang nosel.
® Hubungkan nosel celah ke pipa penyedot.
Nozel ini digunakan untuk membersihkan engsel,
alur di antara pintu dan jendela, celah sempit, dIl.
Gambar L
® Hubungkan nosel lantai ke pipa penyedot (untuk
penyedotan debu kering dan basah).
Ini digunakan untuk membersihkan permukaan
yang keras.
Gambar M
® Hubungkan nosel lantai utama ke pipa penyedot
(untuk penyedotan debu kering).
Ini digunakan untuk membersihkan karpet, lantai,
dil.
Gambar N
e Karpet dan lantai berkarpet
Pilih pengaturan sakelar berikut:
Gambar O

w

-

N

w

e Permukaan yang keras
Pilih pengaturan sakelar berikut:
Gambar P

Memulai perangkat
1. Colokkan steker listrik utama ke soket listrik.
Gambar Q
2. Setel tombol ON/OFF ke posisi yang diinginkan.
Gambar R
® Posisi "1 (ON)": Fungsi sedot/embusan
diaktifkan.
® Posisi "0 (OFF)": Perangkat telah dimatikan.

Pengoperasian

Penyedotan debu kering

PERHATIAN

Menyedot abu dingin

Kerusakan perangkat

Hanya sedot abu dingin dengan pemisah awal untuk
abu.

PERHATIAN
Kantong filter nontenunan rusak atau basah
Kerusakan perangkat
Sebelum memulai, periksa kantong filter nontenunan
untuk memastikan bahwa kantong tidak rusak, dan
ganti jika perlu. Hanya sedot dengan filter nontenunan
kering.
Bergantung pada jenis peralatan, kantong filter
nontenunan disertakan. Selalu gunakan kantong filter
selain kantong filter nontenunan saat menyedot debu
kering.

Kantong filter

Petunjuk

Gantilah kantong filter pada saat yang tepat, karena
kantong filter yang terlalu penuh dapat rusak. Tingkat
pengisian kantong filter tergantung pada jumlah kotoran
yang disedot. Kantong filter harus lebih sering diganti
saat menyedot debu halus, pasir, dll.

Petunjuk

Nomor pemesanan kantong filter: 2.863-014.0.

Penyedotan debu basah

PERHATIAN

Menyedot debu basah dengan kantong filter
Kerusakan perangkat

Jangan gunakan kantong filter saat menyedot debu
basah.

PERHATIAN

Operasi dengan kontainer penuh

Saat kontainer penuh, sakelar apung menutup bukaan
penyedot dan perangkat bekerja dengan kecepatan
lebih tinggi.

Segera matikan perangkat dan kosongkan
kontainernya.

Petunjuk

Jika perangkat jatuh, pelampung juga bisa menutup.
Untuk membuat perangkat mampu menyedot kembali,
atur perangkat, matikan, tunggu 5 detik lalu nyalakan
lagi.

Bergantung pada jenis peralatan, filter busa disertakan.
Petunjuk

Pastikan filter busa terpasang dengan kokoh.
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Fungsi embusan
Fungsi embusan dapat digunakan untuk membersihkan
area yang sulit atau tidak mungkin dijangkau, seperti
dedaunan di antara kerikil.
® Masukkan selang penyedot ke sambungan
pengembus. Fungsi pengembus sekarang
diaktifkan.
Gambar S

Menyela pengoperasian

. Setel pemicu ke "0 (OFF)".
Perangkat telah dimatikan.

-

Mengakhiri operasi
. Setel pemicu ke "0 (OFF)".
Perangkat telah dimatikan.
Cabut steker listrik utama.
Gambar T
Lepaskan kepala perangkat.
Gambar C
Kosongkan kontainer.
Gambar U

Pengangkutan

N HATI-HATI

Pengabaian berat perangkat

Risiko cedera dan kerusakan

Perhatikan berat perangkat saat melakukan

pengangkutan.

1. Bawa perangkat dengan gagang pengangkat.

2. Saat mengangkut perangkat di dalam kendaraan,
amankan posisi perangkat sesuai dengan panduan
yang relevan dan valid agar perangkat tidak
tergelincir atau terguling.

Petunjuk

e Simpan alat di ruangan yang kering.

e Pertimbangkan berat alat saat disimpan.

1. Simpan selang penyedot di dalam kontainer. Pipa
penyedot, nosel lantai, nosel celah dan kabel daya
diperlihatkan dalam ilustrasi berikut.

Gambar V

Simpan alat di ruang yang kering dan cegah dari
penggunaan yang tidak benar.

Perawatan dan pemeliharaan

Sebelum melakukan pengerjaan pada alat:
1. Matikan alat.
2. Cabut kabel daya.

Panduan perawatan umum
Bersihkan perangkat dan komponen aksesori
plastik dengan pembersih plastik yang umum
tersedia.

Bilas kontainer dan aksesori dengan air, jika perlu,
dan keringkan sebelum penggunaan selanjutnya.

-
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Bersihkan kantong filter nontenunanf/filter

busa
1. Bersihkan debu / kotoran.
Gambar W
2. Jika perlu, bersihkan filter busa di bawah air
mengalir.
Gambar X

3. Biarkan filter busa benar-benar kering sebelum
digunakan kembali.
Gambar Y

Panduan penyelesaian masalah

Gangguan seringkali berasal dari penyebab kecil yang

dapat Anda perbaiki sendiri melalui ikhtisar berikut. Jika

ragu, atau gangguan yang terjadi tidak disebutkan di

sini, silakan hubungi Layanan Pengguna resmi.

Kinerja penyedot menurun

Aksesori, selang penyedot atau pipa penyedot

tersumbat.

® Singkirkan sumbatan dengan bantuan yang sesuai.

Kantong filter sudah penuh.

® Ganti kantong filter.

Filter busa/kantong filter nontenunan kotor.

® Bersihkan kantong filter nontenunan/filter busa
(lihat Bab Bersihkan kantong filter nontenunan/filter
busa.)

Filter busa / kantong filter nontenunan rusak.

® Ganti filter busa / kantong filter nontenunan.

Di setiap negara, akan berlaku garansi yang
dikeluarkan oleh perusahaan penjualan kami yang
bertanggung jawab. Kami akan memperbaiki kerusakan
perangkat yang mungkin ada selama masa garansi
secara gratis, asalkan disebabkan oleh kerusakan
bahan atau kesalahan produksi. Untuk keperluan
garansi, tunjukkan bukti pembelian ke dealer atau pusat
layanan resmi terdekat.

(Untuk alamat, lihat halaman belakang)

Data teknis

WD 1s
Classic
Sambungan daya
Tegangan utama \% 220 - 240
Frekuensi utama Hz 50 - 60
Jenis kabel listrik HO5VV-
F 2X0.75
Kinerja perangkat
Input daya pengenal W 1300
Kapasitas soket listrik | 18
Tingkat suara (EN 60704-2-1) dB(A) 76
Dimensi
Berat (tanpa aksesori) kg 4.6

Ada perubahan teknis.
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Avisos generales
Antes de utilizar por primera vez el equi-
A |||| po, lea este manual de instrucciones y
sigalo. Conserve el manual de instruc-

ciones para su uso posterior o para propietarios ulterio-
res.

Utilice el dispositivo solo en hogares privados.

De acuerdo con las descripciones y la informacion de
seguridad de estas instrucciones de funcionamiento, el
dispositivo esta disefiado para su uso como aspirador
en seco y humedo.

Las cenizas frias solo se pueden aspirar con los acce-
sorios adecuados.

Proteja el dispositivo contra la lluvia y no lo guarde al ai-
re libre.

Nota

El fabricante no se hace responsable por los posibles
dafios causados por un uso inadecuado o un funciona-
miento incorrecto.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Instrucciones de seguridad

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA e« utiiice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e El equipo solo puede ser utilizado
por personas instruidas en su manejo o que hayan de-
mostrado su capacidad para manejarlo y que hayan re-
cibido la orden explicita de usarlo. e Los nifios no
pueden utilizar el equipo. e Los nifios mayores de

8 afios pueden utilizar el equipo si han recibido forma-
cion sobre su uso por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad o si estan bajo supervision de un
adulto y comprenden los peligros existentes correcta-
mente. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. e Los nifios solo
pueden realizar la limpieza y el mantenimiento bajo su-
pervision. .

N PRECAUCION o 1os dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.
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Riesgo de descarga eléctrica

A PELIGRO e Soio conecte el equipo a corriente
alterna. La tensién indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de la fuente de corrien-
te. @ Nunca toque los conectores de red y enchufes con
las manos humedas. e Maneje el equipo solo mediante

un interruptor de corriente de defecto (maximo 30 mA).

e No sumerja el dispositivo en agua.

AN ADVERTENCIA « Conecte el equipo Unica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Compruebe la presencia de dafios en el cable de red
con enchufe antes de cada uso. No ponga en funciona-
miento un equipo con cables de conexién de red dafa-
dos. Encargue inmediatamente la sustitucién de un
cable de conexion dafiado al servicio de atencion al
cliente autorizado/electricista formado. e No dafie el
conducto de prolongacion ni el cable de conexién de
red pasando por encima, aplastandolo, arrastrandolo o
similares. Proteja el cable de conexién de red frente al
calor, el aceite y los cantos afilados.

AN PRECAUCION e« En caso de pausas prolon-
gadas y tras su uso, apague el equipo en el interruptor
principal/interruptor del equipo y desconecte el conec-
tor de red. ® Apague el equipo antes de cada limpieza
o0 mantenimiento y desenchufe el conector de red.

e Cuando utilice el dispositivo, extraiga completamente
el cable de alimentacion del dispositivo. Si el cable esta
enrollado alrededor del gancho, debe desenrollarlo por
completo. e No sujete/transporte el equipo por el cable
de conexion de red. e Extraiga el conector de red del
enchufe sin tirar del cable de red.

Aspiracion de suciedad liquida

AN ADVERTENCIA

e E£n caso de espuma o derrame, apague el equipo de
inmediato y desconecte el conector de red.

Servicio

A PELIGRO

e Queda prohibido su uso en entornos explosivos.

® Riesgo de explosiones
e Nunca use el dispositivo para aspirar gases, liqui-
dos o polvos combustibles.
e Nunca use el dispositivo para aspirar polvos de me-
tales reactivos (p. ej., aluminio, magnesio, zinc).
e Nunca use el dispositivo para aspirar acidos o sal-
muera sin diluir.
e Nunca use el dispositivo para aspirar objetos o sus-
tancias ardientes o encendidas.
Estas sustancias pueden corroer los materiales que
se usan en el dispositivo.

AN ADVERTENCIA

® Riesgo de lesiones No use la boquilla ni el tubo de
succién a la altura de la cabeza.

N PRECAUCION

e Nunca deje el equipo sin supervisién durante el servi-
cio.

e L a caida del equipo puede producir accidentes o da-
fos. Antes de cualquier tarea, debe adoptar una pos-
tura equilibrada con el equipo.

CUIDADO
® Proteja el dispositivo contra condiciones climaticas
extremas, humedad y calor.

e Nunca use el dispositivo sin un filtro, ya que esto pue-
de danarlo.
Cuidado y servicio

AN ADVERTENCIA

e Apague el dispositivo de inmediato y desenchufe el
cable de alimentacién antes de realizar todo trabajo
de servicio y mantenimiento.

A PRECAUCION

e Solo el servicio de atencion al cliente autorizado pue-
de realizar las tareas de reparacion y otras tareas en
los componentes eléctricos.

CUIDADO
e No use agentes abrasivos, ni limpiadores de vidrio o
multiuso para la limpieza.

Transporte

&N PRECAUCION
e A fin de prevenir accidentes o lesiones al transportar
el dispositivo, debe tener en cuenta el peso de este.

Descripcion del dispositivo

Segun el modelo seleccionado, existen diferencias en

el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del dispositivo.

Para ver las ilustraciones, consulte la pagina de grafi-

cos.

Figura A

(@ Rodillo de direccion

@ Conexién de aspiracion

(3) Cabezal de aspiracion

@ Interruptor ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO)
(®) Asa de transporte

@ Almacenamiento de accesorios

(@) Cierre del recipiente

Recipiente

(® Ganchos para cable

Conexién de red con conector de red
(@i Conexion de soplado

@ Manguera de aspiracion

(3 Tubos de aspiracion

Boca para grietas

@ Boquilla para suelos para aspiracién en seco y de
suciedad liquida

Boquilla principal para suelos para aspiracién en
seco

@ Filtro para espumosa (solo para aspiracion de su-
ciedad liquida)

Bolsa de filtro no tejido (solo para aspiracion en se-
co)

Bolsa de filtro (solo para aspiracion en seco)
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Instalacion de los rodillos de
direccion

1. Instale los rodillos de direccion antes de la puesta
en funcionamiento.
Figura B
Figura C
FiguraD
Figura E

Puesta en funcionamiento

Aspiracion en seco
Instalacion de la bolsa de filtro no tejido y la bolsa
de filtro

Libere y retire el cabezal de aspiracion.

Instale la bolsa de filtro no tejido y asegurese de que
se asiente correctamente.

Figura F

Despliegue completamente la bolsa de filtro.
Presione la bolsa de filtro con el anillo de plastico en
la conexion del dispositivo con los dedos hasta que
encaje en su lugar.

Figura G

Monte y bloquee el cabezal de aspiracion.
FiguraH

Aspiracion de suciedad liquida
Instalacion del filtro para espumosa

bl N =

o

Nota

Antes de aspirar la suciedad liquida, primero debe qui-
tar la bolsa de filtro y luego quitar la bolsa de filtro no te-
jido.

1. Libere y retire el cabezal de aspiracion.

2. Instale el filtro para espumosa y asegurese de que
se asiente correctamente.

Figura |

Monte y bloquee el cabezal de aspiracion.

Figura H

o

Aplicacion de accesorios

1. Conecte la manguera de aspiracion.
Figura J

2. Conecte la manguera de aspiracion a los tubos de
aspiracion.
Figura K

3. Instale las boquillas.
® Conecte la boquilla para ranuras a los tubos de
aspiracion.
Se utiliza para limpiar juntas, ranuras entre puertas
y ventanas, pequefias rendijas, etc.
Figura L
® Conecte la boquilla para suelos a los tubos de as-
piracién (para aspirar en seco y suciedad liqui-
da).
Se utiliza para limpiar superficies rigidas.
Figura M
® Conecte la boquilla principal para suelos a los tu-
bos de aspiracién (para aspiracion en seco).
Se utiliza para limpiar alfombras, suelos, etc.
Figura N
e Alfombras y suelos alfombrados
Seleccione la siguiente configuracion del interrup-
tor:
Figura O

Superficies rigidas

Seleccione la siguiente configuracion del interrup-
tor:

Figura P

Arranque del dispositivo
1. Inserte el enchufe de red en el tomacorriente.
Figura Q
2. Coloque el interruptor de ENCENDIDO/APAGADO
en la posicion deseada.
FiguraR
® Posicion "1 (ENCENDIDO)": Se activa la funcién
de aspiracion/soplado.
® Posicion "0 (APAGADO)": Se apaga el dispositi-
VO.

Aspiracion en seco

CUIDADO

Aspiracion de cenizas frias

Dano al dispositivo

Aspire tnicamente las cenizas frias con un separador
de cenizas.

CUIDADO

Bolsa de filtro no tejido defectuosa o mojada

Dafio al dispositivo

Antes del encendido, compruebe si la bolsa de filtro no
tejido presenta dafios y cambiela si es necesario. Aspi-
re solo con un filtro no tejido seco.

Segun la variante de equipamiento, se incluye una bol-
sa de filtro no tejido. Utilice siempre la bolsa de filtro
ademas de la bolsa de filtro no tejido al aspirar en seco.

Bolsa de filtro

Nota

Reemplace la bolsa de filtro a tiempo, ya que las bolsas
de filtro que estan demasiado llenas pueden dafiarse.

El grado de llenado de la bolsa de filtro depende de la
cantidad de suciedad aspirada. La bolsa de filtro debe
reemplazarse con mas frecuencia al aspirar polvo fino,
arena, efc.

Nota

N.° de pedido de la bolsa de filtro: 2.863-014.0.

Aspiracion de suciedad liquida

CUIDADO

Aspiracién de suciedad liquida con una bolsa de fil-
tro

Dano al dispositivo

No utilice una bolsa de filtro al aspirar suciedad liquida.

CUIDADO

Operacién con el recipiente lleno

Cuando el recipiente esta lleno, un interruptor de flota-
dor cierra la boca de aspiracion y el dispositivo funciona
a mayor velocidad.

Apague el dispositivo de inmediato y vacie el recipiente.
Nota

Si el dispositivo se cae, el flotador también puede ce-
rrarse. Para que el dispositivo pueda aspirar nueva-
mente, coléquelo en posicién vertical, apaguelo, espere
5 segundos y luego enciéndalo nuevamente.

Segun la variante del equipamiento, se incluye un filtro
para espumosa.

Nota

Verifique el asiento firme del filtro para espumosa.
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Funcion de soplado
La funcion de soplado se puede utilizar para limpiar
areas de dificil acceso o donde no es posible aspirar,
por ejemplo, hojas en un lecho de canto rodado.
® |Inserte lamanguera de aspiracion en la conexion de
soplado. La funcién de soplado ahora estéa activada.
Figura S

Interrupcion del funcionamiento
. Coloque el interruptor del equipo en la posicion “0
(OFF)".
Se apaga el dispositivo.

Finalizacion de la operacion
. Coloque el interruptor del equipo en la posicion “0
(OFF)".
Se apaga el dispositivo.
Desconecte el conector de red.
Figura T
Retire el cabezal del dispositivo.
Figura C
Vacie el recipiente.
Figura U

N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. Lleve el dispositivo por el asa de transporte.

2. Cuando transporte el dispositivo en vehiculos, sujé-
telo para evitar que resbale o se vuelque de acuerdo
con las pautas validas pertinentes.

Almacenamiento

Nota

e Almacene el aparato en un lugar seco.

e Tenga en cuenta el peso del aparato al almacenarlo.
1. Guarde la manguera de aspiracién en el recipiente.
Los tubos de aspiracién, la boquilla para suelos, la
boquilla para ranuras y el cable de conexién se
muestran en la siguiente ilustracion.

FiguraV

Guarde el aparato en un lugar seco y no permita el
uso no autorizado.

Cuidado y mantenimiento

Antes de realizar cualquier operacién en el aparato:
1. Desconecte el aparato.
2. Desconecte el cable de alimentacion.

-
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Instrucciones generales de cuidado
Limpie el dispositivo y las piezas de plastico de los
accesorios con un limpiador para plastico de uso
comun.

Enjuague el recipiente y los accesorios con agua,
segun sea necesario, y séquelos antes de volver a
usarlos.

Limpie la bolsa de filtro no tejido/el filtro para

espumosa
1. Elimine el polvo/la suciedad.
Figura W
2. De ser necesario, limpie el filtro para espumosa con

agua corriente.
Figura X

3. Deje que el filtro para espumosa se sequen por
completo antes de volver a usarlos.
Figura'Y

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

Disminucion de la potencia de aspiracion

Los accesorios, la manguera de aspiracion o los tubos

de aspiracién estan obstruidos.

® Elimine la obstruccion con una herramienta adecua-
da.

La bolsa de filtro esta llena.

® Reemplace la bolsa de filtro.

La bolsa del filtro no tejido/del filtro para espumosa esta

sucia.

® Limpie la bolsa del filtro no tejido/del filtro para es-
pumosa (ver Capitulo Limpie la bolsa de filtro no te-
Jido/el filtro para espumosa.)

La bolsa del filtro no tejido/del filtro para espumosa esta

dafada.

® Reemplace la bolsa del filtro no tejido/del filtro para
espumosa.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

WD 1s
Classic
Conexion eléctrica
Tension de red eléctrica \% 220 - 240
Frecuencia de la red eléctrica Hz 50 - 60
N.° del cable de red HO5VV-
F 2X0.75
Rendimiento del aparato
Potencia nominal w 1300
Capacidad del receptaculo | 18
Nivel de presién acustica dB(A) 76
(EN 60704-2-1)
Dimensiones
Peso (sin accesorios) kg 4,6

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Ghi cha chung
j || Poc hwéng dan ban dau trwéc khi st

dung thiét bj 1an du va st dung thiét bj

theo huéng dan. Giir lai cac hwéng dan
ban dau dé& tham khao sau hoéc dé& chuyén cho chii sé&
hiru sau nay.

Muc dich str dung

Chi st dung thiét bi tai nha riéng.
Theo cac md ta va thong tin an toan trong huéng dan
van hanh nay, thiét bi dwoc thiét ké dé s dung lam may
hat bui khoé va wét.

Chi hut tro ngudi khi c6 cac phu tung thich hop.

Bao vé chéng mwa va khong cét gil thiét bi ngoai troi.
Lwuy

Nha sén xuét khéng chiu trach nhiém vé hw hdng c6 thé
xay ra do str dung khéng dung cach hoac van hanh
khéng chinh xac.

ory Céc vat liéu bao bi phai tai ché dwoc. Hay xt ly
{4 bao bi theo cach than thién méi trudng.
Cac thiét bi dién va dién tir thuwong chira cac vat
liéu tai ché co gia tri va cac bd phan nhuw pin diing
=mm 1120, pin sac hodc dau c6 thé gay ra nguy co tiém
4&n voi strc khde con ngudi va méi trudng néu
nhw dwoc st dung va x( ly khéng ddng cach. Tuy nhién
cac bd phan nay lai rat can thiét cho sy hoat dong cuia
thiét bi. Khi thiét bi dwoc danh diu bang ki hiéu nay thi
khong dwoc phép virt vao rac thai sinh hoat.
Chi dan vé cac chét liéu thanh phan (REACH)
Ban c6 thé truy cap thong tin cac chéat liéu thanh phan
tai: www.kaercher.de/REACH

Phu kién va bé phén thay thé

Chi str dung phu kién va by phén thay thé nguyén ban,
chuiing sé dam bao cho thiét bi van hanh an toan va tron
tru.

Ban c6 thé tim thong tin vé& phu kién va b phan thay thé
tai www.kaercher.com.

Giao van
Viéc giao van dwoc chi dan trén géi hang. Kiém tra bén
trong ki cang khi m& kién hang. Néu thiéu phu kién hay
héng héc do van chuyén xin hay thong bao véi dai ly
ban hang.

Chi dan an toan

e Bén canh cac chi dan trong huwéng dan van hanh
ban cting can phai lwu y dén cac quy dinh vé an toan
va phong tranh tai nan cla co quan phap luat.

e Céac bién canh bao va Iwu y trén thiét bj sé cung cap
céc chi dan quan trong d& van hanh an toan.

Céac mirc do nguy hiém
A NGUY HIEM

o Luu y mot nguy co o thé xay ra ngay Iap tirc dén dén
cac thuong tich than thé ndng hodc chét nguoi.

& CANH BAO o o
o Luu y méttinh hudng nguy hiém cé thé xay ra dan den
cac thuong tich than thé ndng hodc chét nguoi.

AN THAN TRONG

o Luu y mot tinh huéng nguy hiém cé thé xay ra dan dén
ca’c’thlfong tich nhe.

CHUY

o Luwu y mét tinh huéng nguy hiém cé thé xay ra dé dan
dén thiét hai vé cua.

Hwéng dan an toan chung

A NGUY HIEM . Nguy co nghet thé. Hay gitr ni-
I6ng dén,g goi trénl] xa tré em.
AN CANH BAO e« chistrdung thiét bj dang céch.
VWi Iong tuén thi céac diéu kién tai dia phwong va chd y
t6i bén thir ba, dic biét Ia tré em khi lam viéc vai thiét
bi. e Nhiing nguoi bj suy gidm kha néng thé chat, giac
quan hay tdm than hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc
chi duoc phép str dung thiét bj néu duoc giam sét ding
céach hodc dwoc huong dan béi nguwdai chiu trach nhiém
déi véi sw an toan cda ho vé céch st dung thiét bj an
toan va néu ho hiéu dugc cac méi nguy hiém hé qua.
o Chinhitng nguoi duoc chi dan diéu khién thiét bj hodc
chirng minh duoc kha ndng van hanh va duoc ty quyén
str dung méi duoc phép st dung thiét bi. e Tré em
khéng duoc phép van hanh thiét bj. e Tré em tir it nhat
8 tubi duoc phép van hanh thiét bi, néu ching duoc
nguoi gigm hé huéng dén st dung hodc dugc gidm sét
diing cach va néu ching hiéu duoc céc mdi nguy hiém
c6 thé xay ra.  Giam sét tré em dé chung khéng choi
dua vai thiét bj. e Chi cho phép tré em don dep va thuc
hién bdo duwéng danh cho nguwdi ding khi cé nguwdi giam
sat.
A THAN TRONG e Cac thiét bj an toan ding
dé bao vé ban. Khéng thay déi hodc bé qua céc thiét bj
an toan.

Rui ro dién giat
A NGUY HIEM e« chikét néi thiét bi voi dong
dién xoay chiéu. Dién &p trén nhan phai phu hop véi
dién &p ctia nguén dién. e Khéng bao gic duoc so ndm
4 dién va phich cdm khi tay wét. e Chivan hanh thiét bj
qua mét bé ngét mach dong dién s cé (t6i da 30 mA).
* Khéng dugc nhing thiét bj vao nudc.
AN CANH BAO « chi két néi thiét bi véi méi néi
dién duwoc thuc hién béi tho dién theo tiéu chudn
IEC 60364-1. ® Kiém tra hw héng & déy nguén cé phich
cém dién Iudi triréc méi 1an van hanh. Khéng van hanh
thiét bj v6i day ngudn bj hw héng. Hay nhe the dién /
trung tdm djch vu khach hang duwoc dy quyén thay day
nguén bj hwe hdng ngay lép tic. e Khéng lam huw héng
day nguén va cdp mé réng bang cach chén xe qua,
nghién, giat manh hodc tuong tw. Bdo vé day nguén
khéi ngudn nhiét, ddu va cac canh séc.
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A THAN TRONG o Hay tat thiét bj bang céng
téc chinh/ céng téc thiét bj khi tam dting vén hanh trong
thoi gian dai va sau khi st dung, réi rat phich cdm dién
Iwéi ra. e Tat thiét b va rit phich cadm dién trudc khi vé
sinh/béo dudng. e Khi st dung thiét bi, hdy kéo hét cap
ngudn ra khdi thiét bi. Néu cap bi quén quanh méc cép,
hay diéu chinh lai toan bé. e Khéng duwoc xach/vén
chuyén thlet bj bdng cap nguon. e Khéng duoc rat
phich cém dién ra khéi 6 cdm béng cach ndm cép
nguén.
Hat wét

&N CANH BAO
e Trong trudng hop tao bot hodc ro ri chat Idng, tt thiét

bi ngay lép tirc va rat phich cam dién Iudi.

. Van hanh
A NGUY HIEM

e Van hanh trong viing ¢é nguy co nd la bi cam.

o Nguy co né

e Tuyét dbi khéng st dung thiét bj dé hat céc loai khi,

chat Iong hodc bui ban dé chay.

o Tuyét doi khéng st dung thiét bj dé hat bui kim loai

phan trng (nhw nhém, magie, kém).

o Tuyét doi khong str dung thiét bi dé hit nuoe mudi

hodc axit nguyén chét.

o Tuyét dbi khéng st dung thiét bj dé hut bat ky vat/

chét dang chéy hodc &m § nao.
Céc chét nay co thé &n mon céc vat liéu dwoc st
dung trén thiét bj.

&N CANH BAO

® Ruiro thwomg tich. Khéng dwoc sty dung voi phun va
6ng hut & ap luc cao.

AN THAN TRONG

® Phai trong chung thiét bi cho dén khi né dugc van
hanh.

e Tai nan hodc hw hdng do roi thiét bi. Ban phai dam
bao do 6n dinh truée khi thuc hién tat ca céc cong
viéc voi hodc tai thiét bj.

CHUY

o Bdo vé thiét b trénh céc diéu kién thoi tiét x4u, hoi 4m
va nhiét.

o Tuyét dbi khéng str dung thiét bj khi khéng c6 b loc,
vi ¢6 thé dan dén hw héng thiét bi.

Cham soéc va bao dwéng

AN CANH BAO

e T4t ngudn thiét bi ngay va rat phich cdm nguén truéc
khi thurc hién cong tac béo dudng va stra chira.

AN THAN TRONG

e Chi cho phep bo phan dich vu khach hang dwoc dy
quyén tién hanh stra chiva va lam viéc trén céc bé
phé’n d’i_én.

CHUY

® Khéng duoc st dung cac chét tay, kinh hodc méay tdy
rira da ndng khac dé co rira.

Van chuyén

A THAN TRONG

o Dé tranh cac tai nan hodc thuong tich, ban phai chu y
dén trong luong cua thiét bj khi van chuyén.

M6 ta thiet bi
Tuy thudc vao mau may dwoc chon, sé cé sw khac biét
vé trang thiét bi. Trang thiét bi cu thé dworc mé ta trén
bao bi thiét bj.
D& xem hinh minh hoa, hay tham khao trang dé hoa.
CANH BAO A

@ Banh xe

(2) DPau nbi bng hat

(3) Pau hat

(@) Cong tac BAT/TAT

(®) Tay cdm

@ Khe c&m phu ting

(@) Khép dong thung chira

Thung chiva

(® Méc cap

Pau ndi dién véi phich cdm dién
() Dau nbi bng thoi

(# Ong hut mém

(3 Ong hut

PAu hit khe

() Ban hut kho va wot

Ban hat chinh @& hat kho

(7 Xbp loc (chi dung @& hut wot)
Ti loc bang vai khong dét (chi dung d& hat kho)
Tui loc (chi dang d hat kho)

Lap banh xe

1. LAp cac banh xe truwéc khi khéi dong lan dau.
CANHBAOB
CANHBAOC
CANHBAO D
CANHBAOE

Khéi dong lan dau
Hut khé
Gan tai loc bang vai khéng dét va tui loc

Nha va thao dau hut.
Gan tUi loc béng vai khdng dét va dam bao gén
chinh xac.
CANHBAOF
M& hoan toan tui loc.
Dung ngdn tay &n tli loc ¢6 vong nhwa vao dau néi
ctia thiét bi cho dén khi khép vao vi tri.
CANH BAO G
L&p va khéa dau hat.
CANHBAOH

N =

o

o
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Hut wot
Lép x6p loc

Lwuy
Trwéce khi hat bui wét, dau tién hay théo tuailoc ra réi méi
théo tui loc bdng vai khong dét.
1. Nha va thao dau hat.
2. Lap xbp loc vao va dam bao khép chinh xac.

CANH BAO|
3. Lé&p va khoa dau hut.

CANHBAOH

Str dung phu tung
1. Gén bng hut mém vao.
CANHBAO J
2. Gé&n 6ng hat mém vao cac éng hat.
CANH BAO K
3. L&p ban hut.
® Gan dau hat khe vao cac éng hat.
Puoc st dung dé lam vé sinh cac dau néi, khe néi
gilva clra va clra s, khe hé nhé, v.v.
CANH BAO L
® Gan ban hut vao cac 6ng hut (d& hat khé va wot).
S& dung phu ting nay dé lam sach bé mét cing.
CANH BAO M
® Gan ban hut chinh vao cac 6ng hat (dé hut bui
kho).
St dung phu tiing nay @& 1am sach tham, san, v.v.
CANHBAON
e Tham va san trai tham
Chon vi tri céng tic nhw sau:
CANH BAO O
e Bé mat cling
Chon vi tri céng tic nhw sau:
CANHBAOP
Khé&i dong thiét bi
1. C&m phich cdm dién vao 6 cam.
CANH BAO Q
2. BAT/TAT cong tic theo y mudn.
CANH BAOR
® Vjtri "1 (BAT)": Kich hoat chirc nang hut / théi.
® Vi tri "0 (TAT)": Thiét bj s& tt.

Hut kho
CHUY
Hut tro ngudi
Huw hdng thiét bj
Chi hu't trp ngudi khi c6 bd tach trude tro.
CHUY

Tdai loc bang vai khéng dét bj 16i hodc wét
Huw héng thiét bj
Truoc khi khéi dong, hay kiém tra tui loc bang vai i khéng
dét xem cé bi hw hong khéng va thay thé néu cén. Chi
hut bang tui loc vai khéng dét khé.
Tuy thudc vao mau thiét bi, tdi loc bang vai khong dét sé
dwgc glri kém theo. Ludn st dung tui loc cung véi tdiloc
bang vai khong dét khi hut bui kho.

Tai loc
Lwuy
Thay tui loc ding ltc, vi tui loc qua day cé thé bj hdng.
Mirc d6 day ctia tdi loc phu thuéc vao long bui ban
duwoc hat. Nén thay tui loc thuong xuyén hon khi hat bui
min, cét, v.v.
Lwuy
S6 hiéu dat hang tdi loc: 2.863-014.0.

Hut wot
CHUY
Hat wét bang tui loc
Huw héng thiét bj
Khéng’ Sl}” dung tdi loc khi hat wét.
CHUY
Van hanh thiét bj khi thung chira da day
Khi thiing chira da day, mét cong tic phao sé déng céng
hat va thiét bj sé chay & téc dé cao hon.
Tét thiét bj ngay Iap tirc va dé bé bui trong thing chira.
Lwuy
Néu thiét bi nga, phao ciing c6 thé déng lai. Pé thiét bi
c6 thé hoat déng tré lai, hy dung thiét bj Ién, tat thiét bj,
doi 5 gidy rdi bét lai.
Tuy thudc vao mau thiét bi, x6p loc sé duoc glri kém
theo.
Lwuy
Dam béo gan xdp loc dung vi tri.

Cht¥c niang théi
C6 thé st dung chirc nang théi dé 1am sach nhirng khu
vire khé tiép can hodc nhirng noi khéng thé hat bui, vi
du: la cay trén nen da soi.
(] Lap 6ng hut mém vao dau néi éng thdi. Chirc néng
thdi luc nay sé dwgc kich hoat.
CANH BAO S

Van hanh gian doan
Bat cong tac sang vi tri "0 (TAT)".
Thiét bj sé& tat.

-

Két thuc van hanh
Bat cong tic sang vi tri "0 (TAT)".
Thiét bj sé& tat.
Rt phich cim dién ra.
CANHBAOT
Théo phan dau cua thiét bj ra.
CANH BAO C
D4 bd bui trong thiing chiva.
CANH BAO U

& THAN TRONG

Khéng tuan tha trong lwong

Nguy co b thuong va thiét hai

Hay chd y dén trong lwong cda thiét bj khi van chuyén.

1. Xach thiét bi bang tay cam.

2. Khi van chuyén thiét bj bang xe & t6, hay cb dinh dé
thiét bi khong bi trwot hodc lat theo cac huwéng dan
hop 1é co6 lién quan.

Lwuy

e Bdo quan thiét bi trong phong khé rao.

e Cén nhac trong long cia thiét bj khi béo quan.

1. Cétd ong hat mém vao thung chira. Cac éng hat, ban
hat, dau hat khe va cap dién dwoc minh hoa trong
hinh sau.

CANH BAO V

Bao quan thiét bj trong phong khé réo va tranh st
dung trai phép.

-

N

w

>

N
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Cham séc va bao dwdng
Trwoc khi thuc hién bét ky cong viéc trén thiét bi:
1. Tat thiét bj.
2. Rt cap ngudn.

Hwéng dan cham séc chung
® Lam sach thiét bj va cac bd phan phu tung nhya
bang chét tiy riva nhya théng thucng
® Rua sach thung chiva va phu tung bang nuwéc néu
can va lau kho trwdc khi st dung tiép.

Lam sach tii loc bang vai khéng dét / x6p loc
1. Lau sach bui ban.
CANHBAOW
2. Néu can, hay 1am sach x8p loc dwdi voi nwdc chay.
CANH BAO X
3. Dé tui loc xbp loc khd hoan toan trwéc khi stv dung
lai.
CANHBAO Y

Hwéng dan khac phuc sw co

Cacsu co thuong c6 nhitng nguyén nhén don gian ma

ban c6 thé tu khac phuc béng cach st dung téng quan

sau. Khi cé nghi ng&, ho4c trong trwéng hop céac sw cd

khong duoc dé cap & day, hay lién hé véi Dich Vu

Khach Hang dwoc Gy quyén clia ban.

Giam hiéu suét hat

Cac phu tuing, dng hat mém hoéc dng hut bj tac.

® Loai bd tac nghén bang dung cu hé tro thich hop.

Tui loc day.

® Thay tuiloc.

Tui loc bang vai khéng dét/ xop loc bj ban.

® Lam sach tuiloc bang vai khong dét / xop loc (xem
Chuwong Lam sach ti loc bdng vai khéng dét / x4p
loc.)

Tui loc bang vai khong dét / xép loc bj héng.

® Thay tdi loc bang vai khong dét / xép loc.

O mébi quéc gia, cac nha phan phdi co tham quyén clia
chiing téi s& dwa ra cac diéu kién bao hanh riéng.
Chuing t8i & slra chiva bat ki truc trac cla thiét bi mién
phi trong thdi han bao hanh, néu nhw nguyén nhan la
cac 16i vé vat lidu hodc 16i clia nha san xuat. Khi bao
hanh xin hay gt héa don mua hang cho dai ly hoac
trung tam dich vu khach hang dwoc Gy quyén gan nhét.
(Xem dia chi & mat sau)

Dir liéu ki thuat

WD 1s
Classic
Két n6i ngudn dién
bién ap Iwoi dién \% 220 - 240
Tan sb lwai dién Hz 50 - 60
Loai day ngudn HO5VV-
F 2X0.75
Hiéu suét thiét bi
Cong suét dau vao dinh mirc w 1300
Thé tich thung chira | 18
Muc am thanh (EN 607042-1)  dB(A) 76
Kich thwéc
Trong lwong (khéng co phu ting) kg 4.6
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resene su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




